
Šanghaje ale nabízí dostatek
možností, kam před vřavou vel-
koměsta uprchnout. Ani ne ho-
dinu jízdy od centra je vesnice
Ču-ťia Ťiao, v jejímž centru se
nachází skanzen, který byl prv-
ní typickou čínskou vesnicí,
která byla otevřena pro západní
návštěvníky a zachovává si svůj
historický ráz. Přesto Evropana
napadne, jak trochu pokřiveně
Číňané vnímají slovo vesnice.

V Ču-ťia Ťiao totiž bydlí asi
sedm set tisíc obyvatel. Maličké
domečky, na jejichž zápraží
sedí staříci chřoupajíce něco
z ne zcela důvěryhodných stán-
ků s jídlem v ulicích vesnice, na
kanálech se projíždějí čínské
bárky a jejich majitelé za pár
jüanů nabízejí okružní jízdu.
Na nábřeží pak postávají ženy,
které se snaží prodávat závoj-
natky v igelitových pytlících.

Uličky Ču-ťia Ťiao jsou
uzoučké, plné stánků s jídlem
a suvenýry, a právě díky výva-
řovnám příliš západnímu člo-
věku nevoní. Přesto mají své
kouzlo. Ač je jasné, že tento
skanzen je určen jen pro turis-
ty a že tradiční Čína vypadá ji-
nak, má návštěvník pocit, že
rozhodně nic typičtějšího vidět
nemohl, zvlášť když si odváží
tradiční rýžový klobouk a hůl-
ky, s nimiž se snaží jíst všude,
kam přijde, aby „zapadal“.

Dračí čaj se pije
jedině s tygří vodou
Nedaleko Šanghaje také leží

jedno z nejstarších čínských
měst, Chang-čou. Bývalé cí-
sařské město s více než dvouti-
síciletou historií, nesmějí se
zde stavět mrakodrapy, aby byl
zachován historický ráz. Opět
čínské vnímání: budovy jsou
mnohdy vyšší než nejvyšší bu-
dovy v České republice. Navíc
město s šesti milióny obyvatel
je podle průvodkyně Judy pří-
liš malé na to, aby v něm jezdi-
lo metro.

Zde turista nachází vše po
čem touží, čínské rybářské
bárky, parky s typickými čín-
skými domečky či starobylé
pagody. Nejvyšší je Pagoda šes-
ti harmonií se třinácti patry.
Při výstupu po strmých scho-
dech by však člověk přísahal,
že jich musí být mnohem více.
Z ní za dobrého počasí pře-
hlédne opravdu téměř celý
kraj. Především širokou řeku
Jang c‘, která spíš připomíná
mořský záliv.

Atrakcí je však více. Pro-
jížďka po Západním jezeře
patří téměř k povinnostem.
Návštěvník si navíc může zvo-
lit projížďku na malé bárce,
klasické výletní lodi a nebo
dát přednost plavidlu, které
svým tvarem spíše připomíná
pagodu, těch je ostatně z pří-
di po cestě vidět několik. K je-
zeru se také pojí legenda
o dračím králi, který hrozil
městu a chtěl si je podrobit.
Jako pozůstatek se v okolí
Chang-čou pěstuje zvláštní
druh čaje, kterému se říká
dračí.

Dračí čaj však prý nemá tu
správnou chuť, pokud se ne-
zalije vodou z Pramene běží-
cího tygra, který je další
atrakcí města. Císař jej totiž
objevil díky dvěma zápasícím
tygrům. Pro turisty z této le-
gendy zbyla příjemná pro-
cházka lesem mezi několika
typickými čínskými stavbami,
a dokonce chrámem se sedí-
cím Buddhou. Na konci je pak
čeká zřídlo s průzračně čistou
vodou, která obsahuje tak vy-
soké množství minerálů, že
na plochém talířku vytváří
kopeček a nepřetéká.

Šanghaj a její okolí nabízí
mnoho. Návštěvník si ji prý
buď zamiluje, nebo je jí na-
prosto znechucen, vždy pro
totéž – její moderní ráz
a ruch. Je však třeba myslet
na jedno – Šanghaj není Čína,
a není proto na místě hodno-
tit nejlidnatější zemi jen pod-
le jejího největšího města. ●

ADAM JUNEK
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